
VOLTOR

El mot apareix en formes alterades o aberrants en 
moltes comarques. A Mallorca, terra on n’hi ha de ve­
res, es manté en la forma correcta i literària en ús pa- 
gesívol: Sa Coma des voltQ és una de les grans clota- 
rades que baixen del Puig de Galatzó (Calvià, 1964). 
També en part del Princ., si bé aquí se li forma vul­
garment un plural vol tons: «en terra aubacs turons /  
--- /  y lleixes hon les àligues niaven y’is voltons», 
Atl., en l ’orig. de 1877, ix, 23.4, però ho eliminà re­
fent el vers (ja en l’ed. de 1877).

En els parlars del català extrem-occidental i tots els 
del Nordoest, la terminació -ïjr ïu , pronunciada -óriu 
en llatí vulgar, després -óiro, passant per -oer(o), donà 
-é(r), tal com -ero en castellà i -é en gascó (BDC 
xxiii, 251, § 13; Voc. Aran.): d’aquí bolté a Tor de 
V. Ferrera, bultç o bulterçt a Àreu, bolté a Estaon 
de Cardós (BDC x x i ii , 319), al FlamiceÚ (Violant, 
BCEC x l v , 286, 241); «àguiles i boltés» a Manyanet, 
Roc del bolté entre Urgellet i Andorra (a Argolell, 
1964); —cf. aran, butét, 1930; bearn. boutè (Palay)—, 
volter a la Vall d’Àger (Porcioles, Folkl. d’À., p. 39). 
I  es veu que així continua fins al Maestrat: «Veeu 
Penyagolosa? Si un jorn me diu: /  —Ves, dus-me 
d ’aquells cingles un volter viu—, /  jo aniré allà arra­
pant-me roques amunt, /  pel desitj de Seidia cumplir 
a punt», Seidia, 121. Golter.

Andorr. volúria «ave grande de rapiña» DAg.: sem­
bla descendent semiculte d’una mena de pl. neutre 11. 
vulturia, que per un fet de metacedeusi el poble el sen­
tí com més propi per a derivat de volar que no pas de 
voltar, d ’on *vóltúria >  volúria. Cap als Pirineus sem­
blen haver quedat algunes restes de la variant 11. v ü l - 
t u r , -ÜRis, en forma genuïnament catalana. És sabut 
que v u l tur  i vu l tu r iu s  foren concurrents igualment 
clàssics en 11.: aquell en Virgili etc., aquest en Plaute, 
Lucreci, Plini etc.; v u l tur  donà el cast. buitre, port. 
butre, bearn. bútre (Lespy, Gramm. Bé., p. 11), men­
tre que de l ’altre venien no sols el cat. voltor, sinó oc. 
voltor, it. avvoltoio (Jud, ASNSL  cxxiv, 405), roms. 
del Banat bultoare (Puscariu, ZRPh. xxvn, 747) i pot­
ser el fr. vautour.

De v u l tur  en català queda almenys algun testimo­
ni segur a Ribagorça-Pallars: búltrç a Viacamp sentit 
com a apel·latiu; Rambus tro <  Pena de Bultro en el ter­
me d ’Enviny serres amunt de Sort. Des del Berguedà 
al Vallespir apareix búlto (búltu): usat per les guies 
de CATorras i d ’altres, que ja és més dubtós com se 
pugui explicar. En tot cas Serrat Bulto és el cim més 
alt de la Serra d ’Ensija (entre Saldes i Peguera), Pla 
del búltu, 1402 alt. 6x610 (quadr. Lambert), a la rat­
lla entre Prats de Molló i Rocabruna. Potser de vúltor 
amb un possible tractament mig-savi, amb la ü  pos­
tónica i la forma de la vocal tònica conservades (cf. 
l ’and. volúria; però cf. VÉLLOR  vel lq r e); és veritat 
que també podria ser un pseudo-primitiu extret de 
voltor, pron. bultó (cf. el plural voltons verdaguerià), 
sentit com un diminutiu en -ó i per tant impropi per 
a un ocell enorme com el voltor.

D e r iv .': Voltorada. +Voltorenc adj. (voltorencha, 
Aversó, Torc., § 1778). Voltoreny [S. xvi, AlcM ] i
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veg. l’eiv. BOLTERENY. Voltorera, nom de diversos 
orònims o topònims menors (el DAg. en cita un de 
les vegueries de Lleida o Seu-Tremp, i n’hi ha d’al­
tres); almenys Volt rera llogaret p. Organyà; a Cer­
danya, La Votorera partida muntanyenca que a En- 
veig pronunciaren fe buturérs-, i a Brangolí (1959), bui- 
turéra (igual al cadastre de 1933), car ja som arran de 
la zona llgd. on roure >  roire, joune >  joine, coure >  
coire. Boterí (deriv. del pall. volter, supra), Boi, des­
pectiu aplicat a gossets sense valor, que no són caça­
dors ni de pastor, ni peluts ni ráseos, «aquells bote- 
rins de la Farga, que sempre vos lladren» (pastors de 
la Montanyeta de Caldes, 1970). +Votiró ‘espècie de 
bertrol’, per pescar escant-lo amb cucs: en els esta- 
yols emp. de Vilacolum (1958) v u l t u r io n e m , cf. cast. 
buitrino id., ja buitrino c. 1630 en l’andalús Barahona 
de Soto (ed. Rdz. Marín, pp. 383, 384, 394).

Savis : Vulturí; vultúrids.
1 Tanmateix no és ja possible descartar del tot el su­
pòsit que aquest buitre val. sigui d’herència mos­
sàrab, car altrament fóra ben estrany que no topem 
absolutament amb cap NL en Voltor o Voltr- en. 
tota la llargada del P. Val. des de l ’Ebre fins al Se­
gura, quan tants noms d ’aquests hi ha en la del 
Princ., i això que a les Serres Ibèriques el voltor 
abunda més. En canvi els NLL com Buitrera etc. s’hi 
troben a dotzenes (entre molts La Buitrera, mun- 
tanyeta de 376 alt. entre Castelló i Rugat, 1962), 
La uitréra serrat i la Cova del búitre a Olocau de 
Carraixet (1962). Cert que ult- dóna normalment 
olt/ult en mossàrab, i hvsfalt, però Hi pogué haver 
discrepàncies locals: bucais «taza pequeña y basta 
de barro» marroq. (Lerchundi) p u l t a r iu m : fets 
connexos en escucar skulkan (ESCORCOLLAR); 
Utrera, ciutat de 30.000 hab. a les muntanyes SE. 
de Sevilla; cf. els articles xaut i xaux de Simonet.

Voltorn ‘vent càlid’, del 11. v ü l t ü r n u s  ‘vent’, ‘vent 
del Sud’. Fontserè, c. 1925, anotava «vent de la part 
de Lleida, a Castella bochorno, vent calent, porta plu­
ges, pot durar dies i aleshores porta temporals i plu­
ges grosses i seguides»; però a Saidí, vent de llevant. 
A Griera l’informen els corresponsals de l’JEC, bu- 
torn, boltorn (a Andorra, Pallars i Fraga) (BDC' n , 
79) i jo mateix vaig anotar boltórn a Fraga (1956). 
D’aquí d ’altra banda, el cast. BOCHORNO [S. xv, 
bueburno; S. xm , vulturno] i Luixon bautourn ‘vent 
del SO’.

Voltornet ‘cabaneta’, V. volta (VOLDRÉ) Voltre­
gà, òbviament impossible í’etim. d 'AlcM, no sols des 
del punt de vista morfològic, sinó perquè mai ha tin­
gut -r, i les formes antigues Voltregan, Veltr-, indi­
quen un NP germànic dels freqüents en -ka , -k a n ; 
potser junt amb BESTRACÀ, de B e r h t ik a n , amb 
repercussió de líquida i dissimilacions diferents; si 
aquest no és bascoide, cf. bazter ‘racó’, i coll de Bas- 
tarra; no descartem, doncs, un bascoide bazter-kan >  
Voltregà (car si bé hi hauria greu entrebanc fonètic 
potser a base de fenòmens inductius, no' es pot decla-
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